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Pabouas mporpamma nucuuiiuHbel [lepeBoa nenoBol AOKyMeHTalUuu (MEepBBIN
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1.Coxanb A.A., kaHa.puI0JI.HAyK, TOIEHT, JOICHT Kadeaphl TEOPHH U IPAKTUKHU
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2. bononsn M.A., KaH]I.TIe/I.HAYK, JIOIIEHT, 3aBEAYIONTUH Kadeapoi MpUKIaTHOMI
JUHTBUCTUKU U HOBBIX MH(MOPMAITMOHHBIX TexHOMorui Kyol'yY



1 Henn u 3a1a4m U3y4eHUs AUCHUIJIMHBI (MOTYJIf)

1.1 Ileab ocBoOeHUS JUCHHUILIAHBI

dopmMupoBaHWE y CTYICHTOB CIIOCOOHOCTH  OCYIIECTBISTH  TPO(HECCHOHATBHO-
OPUEHTHUPOBAHHBIA TIEPEBOJ B COOTBETCTBUM C OCOOCHHOCTSIMH KOMMYHUKAIIMM U [EIBIO
nepeBo/ia.

1.2 3agauu AUCHUILIMHBI
-Hayuutbcs ocymecTBiIsSTh MpodeccHnoHaTbHO-OPHUCHTHPOBAHHBIN TICPEBOI;
-HAYYHUThCS 00CCIIEYNBATHL COOTBETCTBHE ITEPEBOIa OCOOCHHOCTSIM KOMMYHHKAITUH.

1.3 MecTro qucuuninHbl (MOaYyJisl) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHON NPOrpaMMbl

Hucuunnuna «llepeBon nemoBoil JoOKyMeHTauMM (IEpBBIA HMHOCTPAHHBIA  S3BIK)»
OTHOCHUTCS K 4YacTd, (opMupyeMoill ydacTHHMKaMH OOpa30oBaTeIbHBIX OTHOIICHWH broka 1
"IucuumiuHel (Moayau)" yueOHOro IjaHa.

Hucuunnuna «IlepeBoa nenoBoil JoKkymMeHTauu (TEpBbIH MHOCTPAHHBIN SA3bIK)» Hapsay
¢ aucuumiuuHamu  «lIpakTukymM 10 mpodeccHoHaTbHO-OPUEHTHUPOBAHHOMY  IIEPEBOYY,
«Texuunueckuit nepeong» u «IlepeBoxg B cdepe OusHeca (HEpBBIA HHOCTPAHHBIM S3BIK)»
HampaBiieHa Ha (opmupoBanue npodeccruonanbHoit komnereHnuu (I1K-2), oGecneunBaromeit
(hopMHpOBaHHE CIIOCOOHOCTH OCYHIECTBIIATH MPO(eccCHoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MEPEBO B
COOTBETCTBUU C OCOOEHHOCTSAMU KOMMYHUKAIIUU U IENIbIO MIEPEBO/IA.

1.4 IlepeyeHp NJIAHMPYEMBIX Pe3yJbTATOB O0Oy4YeHHS] IO AUCHHUILIMHE (MOAYJIIO0),
COOTHECEHHBIX € IUIAHNPYEMBbIMH Pe3y/JbTATAMH 0CBOEHHS 00pPa30BaTeJbLHOM NPOrpaMMbl

N3yuenne paHHOW y4eOHOW MUCHMIUIMHBI HANpaBiIeHO Ha (QOpMUpPOBAHUE Y
oOyyaromuxcs CIeIyOUMX KOMIETSHINN:

Kox 1 HanmeHoBaHNe HHANKAaTOpa™ Pe3ynpTaThl 00yueHus 10 TUCIUILUIHHE

IK-2 CnocoGeH ocymecTBIATh MpohecCHOHANIEHO-OPHEHTHPOBAHHBIN IIEPEBO B COOTBETCTBUH C €r0 LEJIAMH U
0COOEHHOCTAMY KOMMYHUKAIIUH, & TAKXKE OLICHUBATh KaueCTBO BBHIIOJHEHHOI'O IIEPEBOIa

UIIK-2.3. HemoHCcTpUpyeT CHOCOOHOCTh | 3HaeT, Kak  OCYILIECTBIIATh npodeccroHaNbHO-
OCYIIECTBIIAT npoheCCHOHANBHO- | OPHEHTHPOBAHHBIA IEPEBOX
OPHUEHTHPOBAHHBIN IIEPEBOJ Ymeer OCYILIECTBIIATh npo¢ecCHOHAIBHO-

OpPUEHTHPOBAHHBIN [IEPEBOJ

Brageer cnocoGHOCTBIO OCYLIECTBIATH NPO(ecCHOHATBHO-
OpPUEHTHPOBAHHBIN [IEPEBOJ

UIIK-2.4. OGecrieunBaeT COOTBETCTBHE IepeBoia | 3HaeT, Kak o0ecredynBaTh COOTBETCTBHE  IIepeBOIa
0COOEHHOCTSIM KOMM yHHKAIIH 0COOEHHOCTAM KOMMYHHKAIIH

Ymeer obecreunBaTh COOTBETCTBHE nepeBoja
0COOEHHOCTAM KOMMYHHKAIIH

Bmageer cmocoOHOCTBIO  OOecIieunMBaTh  COOTBETCTBHE
1epeBosia OCOOEHHOCTSIM KOMMYHHUKAIUU

Pe3ynpraThl 00yueHHMsI MO JUCHMILIMHE JIOCTUTAIOTCS B paMKaxX OCYILECTBIEHHs BCeX
BUJIOB KOHTAKTHOW U CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl 00yUYaIOIIMXCsI B COOTBETCTBHHU C YTBEPIKICHHBIM
y4eOHBIM IJIAHOM.

WHaukaTtopsl  TOCTMKEHUS KOMIIETEHLUUH  CUMTAIOTCS  COPMHPOBAHHBIMU  IIPU
JOCTH)KEHUH COOTBETCTBYIOLIUX UM PE3yJIbTaTOB OOyUYEHHUS.

2. CTpyKTYypa M coep:KaHue JUCIUIITHHbI

2.1 PacnipeaesieHne TPyA0EMKOCTH AMCUMIIMHBI IO BHAaM padoT

OO6mas Tpyao€MKOCTh TUCIUIUIMHBI cocTaBisieT 4 3adeTHbIX enuHuIl (144 yacoB), ux
aclpeieNieHue 1o BU1aM paboT MPeICTaBICHO B TA0IUIIE

Buner pabor Bceero Dopma obydeHust
JacoB OYHas




8 9
ceMecTp ceMecTp
(gacer) (gacer)

KonrakTHasi padoTa, B TOM 4HcIe:
AynuTopHbIe 3aHATHS (BCEro):
3aHSITHS JICKIIMOHHOTO THITA
J1a00pATOPHEIC 3aHATUS 50 28 22
MPAKTHYECKUE 3aHSITHS
CEeMUHAPCKHE 3aHTHS
HNnasi koHTaKTHasA padoTa:
Kontpons camocrosrensHoit padots! (KCP)
[Tpomexyrounas arrecrarms (MKP) 0.5 0.2 0.3
CamocTosiTeIbHAs Pad0Ta, B TOM YHCJIE: 66.8 43.8 23
CamocrosTensHoe n3y4eHne paszenos,
CaMOITOJTOTOBKa (TIpopabOTKa W TOBTOPEHHUE
JIEKIIMOHHOTO ~ Marepuajla ¥ MaTepuana 368 238 13
y4eOHUKOB U YU4EOHBIX MOCOOMHA, TOATOTOBKA K
nabopaTOPHBIM M MPAKTHYSCKUM  3aHSTHSIM,
KOJUJIOKBUYMAaM U T.11.)
[ToaroroBka K TEKyIeMy KOHTPOJIIO 30 20 10
KoHTpoJb:
IToaroroBka K 3K3aMeHy 26.7 - 26.7
Oomas gac. 144 712 712
TPYHOEMROCTE B TOM “Hcie 50.5 28.2 22.3

KOHTAKTHAas1 padora

3a4. e[l 4 2 2

2.2 Conepxanue TUCUMIIIIMHBI

Pacnipenenennie BUIOB ydeOHOM pabOTHI M MX TPYAOEMKOCTH IO pa3zesiaM JUCITUTIITUHBI.
Paznenbl (TeMBbI) JUCIUTIIMHBI, U3y4aeMbIe B 8 ceMecTpe

KonugectBo yacor
A Bueayaut
Ne HamnmenoBanue pasnenos (Tem) YAUTOpHad opHas
Bcero pabora
pabora
113 JIP CPC
1. Parts of a business letter. 12 4 8
2. Enquiries. 12 4 8
3. Replies to Enquiries: offers. 14 6 8
4. Orders. 14 6 8
5. Packing and Dispatch. 14 6 8
6. Test. 5.8 2 3.8
HUTOI O no pazdenam oucyunaumsl 71.8 28 43.8
Kontpons camocrostensHoii padots! (KCP)
ITpomexyrounas arrecraims (MKP) 0.2
[ToAroToBKa K TEKYyIIEMY KOHTPOIIO -
OO6m1ast TPyI0EMKOCTb 10 JUCHUTUINHE 72

Paznensl (TeMbl) TUCIUIUIMHBI, U3y4aeMble B 9 cemecTpe




KonugectBo yacos
Brueaynut
AynutopHas
Ne HaunmenoBanue paznenos (Tem) Beero paGora ;55)221
J I13 JIP CPC
1|Invoicing, accounting and settlement of accounts. 8 4 4
2 |Banking. 8 4 4
3|Complaints and Replies to Complaints. 8 4 4
4 |Insurance. 8 4 4
5 |Contract. 8 4 4
6 |Test. 5 2 3
HUTOI'O no pazoenam oucyuniunvl 45 22 23
Kontpons camocrosrensHoit padots! (KCP)
[Tpomexyrounas arrecrarms (MKP) 0.3
ITonroToBka K TeKyliemMy KOHTPOJIIO 26.7
OO0m1ast TPyI0EMKOCTb IO JUCIUTUINHE 72

[Mpumeuanue: JI — nexuuu, 13 — npaktudeckue 3ausatust / cemuHapsl, JIP — maGopaTtopHsbie
3anstusi, CPC — camocrosrensHas paboTa CTy/IeHTa

2.3 Coneprxanue pa3iesioB (TeM) TUCIHIIHHBI

2.3.1 3ansaATHSA JEKIIMOHHOT0 THIIA

3aHATHUS JIGKIMOHHOTO TUTIA HE TIPETyCMOTPEHBI

2.3.2 3aHsATHS cCeMHUHAPCKOro THNa (J1a00paTopHbie padoThbi)

HaumeHnoBaHue paszaena N dopMma TeKyLero
Ne P TemaTuka 3aHATHIA/padop P i
(Temsr) KOHTPOJIS
1. CtpykTypa nenoBoro nuckMa. Pa3dop genoBoro niuceMa u Bemonnenne
Parts of a business letter. |BpimonHeHne ynpaskHEHUH TS 3aKPEIUICHHS HOBOTO MPaKTHYECKUX
Marepuaa. 3alaHuI
2. BBeneHnne HOBOM JIEKCUKH, IEPEBOJL ITMCEM C AHIJIMMCKOIO Brinmonnenue
Enquiries. s3bIKa HA PYCCKUM U C PyCCKOI'O Ha aHIJIMICKUM C IIPaKTUYECKUX
KCIIOJIb30BAHUEM HOBOMH JIEKCHKH. 3alaHuI
3. Replies to Enquiries: CoctaBneHue MMUceM, BHINOJIHEHNE YIPA)KHEHUH Ha Beimonnenue
offers ' 3aKpeIUIeHHe JIEKCUIECKOro MaTepuana. MPaKTHYECKUX
' 3aJaHUH
4, BBenenne HOBOM JIEKCUKH, TIEPEBOJL ITUCEM, BBIIIOJIHEHUE Brimonnenune
Orders yIIpaXXHeHUH I 3aKpeTUIeHUss HOBOTO MaTepHara. HPaKTUIECKUX
3alaHuN
5. M3yueHne HOBOW JIEKCUKH, YTEHUE U NIEPEBOJ, BBIIONIHEHUE  |BrinmonHenue
Packing and Dispatch YIpaXXHEHUH I 3aKPETUIEHHUs HOBOTO MaTepHara. NPaKTHYECKUX
3aJaHuN
6. Test Kontponsnas padora o ypokam 1-5. Kontponpras
' pabora
7. Invoicing, accounting Paz6op ab0peBuaTyp 1 HOBOI! JIeKCUKH. BrImonHeHne Bemonnenne
and settlement of YNpa:KHEHHH. TIPaKTHYECKUX
accounts. 3ajiaHnu
. BEICHIE HOBOW JIGKCHKH, YTEHHE TEKCTOB MO 3a1aHHON BIITOJTHEHH
8 BBenenune HOBOM NEKCHKH, YTEHHE TEKCTOB IO 3aIaHHO! Brmomnaenne
Banking TeMe, BBITIOTHEHHE YIPaKHEHHH. MPAKTHYECKNX
3aJaHuN
. BEZICHIE HOBOM JIEKCHKH, TTEPEBOJI ITHUCEM C aHTJIMHCKOT BIITOJTHEHH
9 BBenenue HOBOM JieKC €peBo ceM ca CKOI'O Bemmonnenue
Complaints and Replies  |s3bika Ha pycckuii u ¢ pyCCKOro Ha aHTJIMHCKHN ¢ MPAaKTHICCKUX
to Complaints. HCTIONb30BaHUEM HOBOU JIEKCUKHU. 3aJaHuil
10. CocTaBneHue MIceM, BHITTOJTHEHUE YIPaKHEHUH Ha Beimonnenue
Insurance 3aKpeIUIeHHE JIEKCHIECKOr0 MaTepHana. PAKTHYECKHX
3a/1aHuil




11. CrpyKTypa KOHTpaKTa, COCTaBI€HHE KOHTPaKTa, BHINIOIIHEHNE |BrimonHenne
QKHEHUH C MCIIONb30BaHNEM HOBOMW JIEKCHKH.
Contract. yIIp TPAKTHIAECKHX
3aJJaHuH
12. Konrponbras pabora o ypokam 6-10. Konrponbnas
Test. paGora

3amura s1abopatopHoit padoTsl (JIP), BeimostHeHue kypcosoro mpoekra (KIT), kypcoBoit
paboter (KP), pacuerHo-rpaduueckoro 3amanmsi (PI'3), manmucanme pedepara (P), acce (D),
kosutokBuyM (K), rectuposanue (T) u T.x1.

2.3.3 IlpumepHasi TeMaTHKA KypPCOBBIX padoT (MIP0eKTOB)
KypcoBblie paboThl HE TPETyCMOTPEHBI

2.4 TlepevyeHb y4eOHO-METOANYECKOTO oDecTedeHNs 11 CAMOCTOSITEIbHO PadoThI
00YyYAKIIMXCS MO TUCHUHILINHE (MOLYJII0)

Ne

Bung CPC

[epedeHs yueOHO-METOANIESCKOTO 00ECTICUCHHS JUCIUTUIUHBI O
BBITIOJTHCHHIO CAMOCTOSTEIIEHOU PabOoThI

CaMocTosATeNIbHOE HU3Yy4YEHHE
pa3zienoB,  CaMOIOATOTOBKA
(mpopaboTka W IOBTOpPCHHE
JIEKIIMOHHOTO ~MaTepuasia H
MaTepuaia  y4eOHHKOB W
y4eOHBIX nocooui,
MIO/ITOTOBKA K J1a00paTOPHBIM
U TMPaKTHYECKUM 3aHATHAM,
KOJUIOKBUYMaM H T.1.)

Meroanueckue ykazaHUs IO OpPraHU3allMM CaMOCTOSTEIBHOH paboTHI IO
mucturiiHe «llepeBon menoBol JAoKyMeHTAaIMu (TEpBBIA MHOCTPAaHHBIN
SI3BIK)», YTBEpKIeHHbIE KaeIpoii TEOPUH U IPAKTHKHU MepeBO/Ia, MPOTOKOI No
11 ot 17.05.2021

Y4eOHO-MeTOINYECKIE

MaTepuaibl I CaMOCTOSATEIBLHON paboThl OOydJaromIMXCs M3

qyclia MHBAJIKUIOB U JIUI[ C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3710poBbst (OB3) mpenocrapisiorces
B (popmax, alanTUPOBAHHBIX K OTPAHUUYEHUSM UX 30POBbSI U BOCHPUATUS HHPOPMAIUU:

JIis U1 ¢ HapyIIEHUSIMH 3pEHUS:

— B IIe4aTHOU opme yBeTnYeHHBIM HIpUdTOM,

— B (hopMe 3IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,

Jljig 11 ¢ HapyIICHUSAMH CIyXa:

— B IIeUaTHOM opme,

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.
Jljig 11 ¢ HapyIIeHUMH OTIOPHO-BUTATENILHOTO amnapara:

— B [IeYaTHOM opme,

— B JOpMeE DIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA,
JlaHHBIN TMEepevYeHb MOXKET OBbITh KOHKPETH3MPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHI'CHTA
oOyuaromuxcs.

3. Oopa3oBarejibHbIE

(MoxyJis)
B mpouiecce 00ydeHust UCTIONB3YIOTCS KOMOMHAIIMM KOMMYHUKATUBHOTO, TPaMMAaTHKO-
MIEPEBOJIHOTO M OO0BSICHUTEIHHO-UIUTFOCTPATUBHOTO METOJOB; MCIIONB3YIOTCS aKTHBHBIE (POPMBI
MIPOBEJICHUS 3aHATUHN (MHTEPaKTUBHBIEC (DOPMBI HE TPETYCMOTPEHBI YIEOHBIM TJIAHOM).

TEXHOJIOI'MH, INPHUMCEHACMbIC IIPH OCBOCHHUM NUHCIHUILIMHBI

I[J'ISI Jiug € OrpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTAMHU 3JO0POBbBA MPEAYCMOTPCHA OpPraHU3anudg
KOHch'ILTaI_II/Iﬁ C UCIIOJIb30BAHUECM BHCKTpOHHOﬁ IIOYTHI.

4. OueHOYHbIE CpPeICTBA /ISl TEKYLIero KOHTPOJS YCHeBAeMOCTH M IPOMEKYTOYHOI
aTTecTaluu




OneHo4HbIE CpeACTBA IMpeaHA3HAueHBl U KOHTPOJS M OLEHKH 00pa3oBaTEeNbHBIX
JOCTHXKEHUH 00yJaromXcsi, OCBOMBLIMX IporpaMMy yueOHOH qucuuiuinael «IlepeBos nenoBoii

AOKYMCHTAILUN.
CprKTypa OLICHOYHLIX CPEACTB IJisA Telcymeﬁ H l'lpOMC)KyTO'lHOﬁ arreCranmun

HanmenoBaHue O1IEHOYHOTO CpCACTBa

Ne Kon 1 HaumeHOBaHue
PesynbraTel 00ydeHust . IIpomesxyrounas
/n WHIIKAaTOpa Texymwii KOHTPOIb
aTTecTalnus
UIIK-2.3. leMoHcTpupyeT | 3HAaeT, Kak OCYILECTBIATH | BrimonHeHue IlepeBon Tekcra
CIIOCOOHOCTH npodecCuOHATBHO- MPAKTUICCKUAX
1 | OcYyLeCTBIATH OPHEHTUPOBAHHBIN 3a/1aHui
npodeccronanbHO- epeBos
OPHEHTUPOBaHHBIN
nepeBos
UIIK-2.3. lemoHcTpupyeT | YMmeer ocymiecTBiATh | KoHTponbHas pabora | IlepeBon Tekcra
CIIOCOOHOCTH npoeccroHanbHO-
o | OCYWIECTBISATH OpPHEHTHUPOBAaHHbIH
npogeccroHaIbHO- nepeBost
OPHEHTUPOBAHHBIN
nepeBos
UIIK-2.3. Jlemonctpupyer | Bmaneer cnoco6HOCTRIO | Bhimonnenue IlepeBon TekcTa
CIOcOOHOCTh OCYIIECTBIISTh MPaKTHYECKUX
3 | OCYLICCTBIATH npoeccroHaNbHO- 3a/1aHui,
npogeccroHaIbHO- OpPUEHTUPOBAHHBIN Konrponbnas padora
OpPUEHTUPOBAHHBIN NIEpPEBOT,
nepeBos
HIIK-2.4. OobecreunBaer | 3HaeT, Kak obecrieunBaTh | BuimonHeHue [lepeBop Tekcra
4 | COOTBETCTBHC  MEPEBOAA | COOTBETCTBHE MEPEBOA | MPAKTHUECKHX
0COOEHHOCTAM 0COOEHHOCTAM 3a/laHui
KOMM YHHKALIUH KOMM YHHKALIUH
UIIK-2.4. ObecnieunBaer Ymeer obecrieunBath | Konrponsnas pabdora | IlepeBon Tekcra
COOTBETCTBHE IIEPEBOJA COOTBETCTBUC IIEPEBOAA
5 OCOOEHHOCTIAM 0COOCHHOCTSIM
KOMM yHHKAaLlUH KOMMYHHUKALNH
UIIK-2.4. O6ecneuuBaer Bmageer cmocoOHOCTRIO | BrImonHeHne IlepeBon Tekcra
COOTBETCTBHE IIEpPEBOJA o0ecIieynBaTh TMPAaKTUICCKUX
6 0COOEHHOCTSIM COOTBETCTBUE TI€PEBOJAA 3aJIaHuH,
KOMMYyHHKAIIHH 0COOEHHOCTAM KonTponbnas pabora
KOMM YHHKaLIU}

TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32JaHUSI WJIN HHbIE MATEPHAJIbI, He00X0AUMBIe /I OLleHKH
3HAHMH, YMEHHUI, HABBIKOB M (MJM) ONbITA JESAITEJbHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOIIUX 3Talbl

¢dopmMupoBaHus KOMIIETEHIM B MIpolecce 0CBOCHUS 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

Tunosoe IIPaKTUYECCKOC 3aJlaHHC.

Fill in the gaps with prepositions and translate the sentences.

1 Our company has been dealing ... timber ... 12 years.

2 We would be glad to place an order ... you subject ... your
shortening the delivery time ... least ... two months.

3 Could you send us some samples ... goods we are interested ... .

4 There is steady demand ... high quality goods of this type in France.

5 Please quote us ... the supply ... the items listed ... the enclosed enquiry form.
6 Our annual requirements ... high quality shoes are considerable.

7 We are also interested ... your terms of payments and discounts ... regular purchases and

large orders.

8 Are you prepared to grant special terms and conditions ...orders totaling £20,000 ... value.




9 We would like to know whether you will be able to complete the order ... quantities required
... three weeks.

10 If your goods are ... ... sample, they will be ... good demand ... our market.

11 As we are ... contract, please let us know whether you can guarantee shipment ... 5 March.
12 We have been given your name ... our associates A.A. Zimmerman of Dresden, who have
been doing business ... you ... some twenty years.

13 We have now been importing your coats ... a number of years and our trade connections
... Europe have been more than satisfied ... the garments.

14 We are looking forward ... hearing ... you.

Kputepuu onieHKH BbINOJIHEHHS MPAKTHYECKOT0 32 aHUsI

«OTJIMYHOY: 3a/IaHUE BBITIOJIHEHO TIOJTHOCTHIO, OIIMOKH OTCYTCTBYIOT; BO3MOXHO HATUYHE
OI[HOfI HETOYHOCTH HUJIN OIIMCKH, HE ABJIAIOIINXCA CJICACTBUEM HE3HAHUS NI HECIIOHUMAaHUA
y4eOHOro Marepuana;

«XOPOIIIO»: 3aJIaHUE BBIMIOJTHEHO IMOJHOCTHIO, JIOMYIEHA OJIHA-IBE ONIUOKH WIIM JBA-TPU
HEJI0YeTa;

«YIOBJICTBOPUTEIILHOY: 3a/IaHKE BHIMIOJIHEHO, HO JOMYIIEHBI TPU-TISAThH OMHUOOK H/vin OoJiee
YEeTBIPEeX HEJI0YETOB.

«HEYIOBJICTBOPUTEIIBHOY: 3a/IaHNE BBIMIOJTHEHO HE MOJIHOCTHIO, JIOMYIICHBI TPYOble OIIHOKH
(6omee msATH); 3a]aHKE HE BHITIOJHEHO WJIM BBIITOJIHEHO HE CAMOCTOSITEIIBHO.

Tunosasi KOHTPOJIbLHAsA padoTa:
Read and translate the following letters from English into Russian:

Dear Sirs,
We thank you for your enquiry of 30 March, and can confirm our telephone conversation of
yesterday, in which we informed you that we can deliver part of the goods required from
stock, in accordance with the enclosed detailed offer. For the balance we would require
approximately two weeks from the date of receiving your confirmation that this
arrangement is acceptable.

Prices as quoted are c.i.f. Liverpool.

Packing in wooden cases.

Delivery as specified above.

Payment against documents, by banker’s draft.

We hope you will find our terms and delivery dates satisfactory. We can also assure you
that you may count on our full cooperation and attention. We are looking forward to hearing
from you.
Yours faithfully,

Fill in the gaps with prepositions and translate the sentences.

1 Our associates ... Moscow were impressed ... the selection ... your gardening tools that
was displayed ... this year’s Gardening Exhibition held ... Hamburg.

2 Replying to enquiry ... 17 September we have pleasure ... confirming, that we can offer
you immediately all the goods required ... stock.

3 We usually deal ... a 15 % trade discount basis ... regular purchases and large orders.

4 We enclose ... the letter our revised catalogue and price-list. We have pointed ... that the
prices are subject ...change.

5 Owing ... the sharp increase ... commodity prices we can offer you these goods ... cost
price (... very favorable terms).

6 You can encourage the demand ... a new range ... washing machines if you allow a
discount ... the trial order.



7 Our latest catalogue and export price-list have been sent ...

you ... separate post.

8 It will be a pleasure to quote you terms ... contract supplies, and our specialists are ...
your service ... any time.

9 Our prices have already been cut to the minimum possible and these goods cannot be
obtainable elsewhere ... these rates.

10 Due to the increases ... freight charges which become effective next week the next
consignment will be more expensive.

Translate the following sentences from Russian into English.

1 B cootBercTBUM ¢ Bamum 3anpocom ot 15 Mast Mbl IpujiaraéM K NUCbMY Halll NOCTIEAHUN
KaTaJjior, B KOTOPOM COJIEPKUTCS Ooiee moipoOHas nHpopMalus 0 HaleM o0opyA0BaHUH.
2 Hamr mpencraButens, r-H MOCKOBIIEB, IPHBE3ET C COOOH MOIHBIA aCCOPTUMEHT Harei
MPOJIYKIIMU U OyZeT roToB 00CyIuTh ¢ Bamu ycioBus Halllero KOHTPAKTa.

3 B otBer Ha Bam 3ampoc ot 25 uroHs MBI pajsl cooOmuTs Bam, 4To Bce TOBapHI,
IepeyvrcieHHble B Bamiem crimcke, UMEIOTCS Yy HAaC B HATMYHH.

4 MbI MOXeM OTIpy3UTh 3TOT ToBap U3 OMcCKa B T€UEHHE TPeX He/lelb C MOMEHTA
noixy4yeHus: Bamrero 3akasa.

5 Xotenu 0b1 0OpaTuTh Baile BHUMaHue Ha TO, YTO HAILIUM MOCTOSHHBIM MOKYNATENISIM MbI
JlaeM JOIOJHUTENbHYIO CKUJIKY B pa3mepe 5 % C LieH, yKa3aHHBIX B KaTaJore.

6 Kak Be1 mpocuinm, 1ieHbl Ha3Ha4ueHbI Ha ycnoBusx CU® Cankr-IletepOypr.

7 TlockonbKy B JaHHBIH MOMEHT y HAC OTPOMHOE KOJIMYECTBO MOCTYTAIOIINX 3aKa30B,
3aKa3bl BBIMIOJIHAIOTCS B MOPSIIKE CTPOrOM OUEPETHOCTH.

8 MrI Beipaskaem Bawm Girarogaprocts 3a Bamr 3anpoc ot 20 MapTa ¥ XOTUM COOOIITUTH, YTO
TOJIBKO YacTb HEOOX0IUMBIX BaM TOBapOB MOKeET ObITh MOCTABIICHA CO CKIAJA.

Translate the following letters from Russian into English.

(1) YBaxkaemsle rocroza!

[TonTBepxaaem ¢ GarogapHOCThIO MoJydyeHne Bamrero 3ampoca ot 20 sHBaps.

Ms1 oTnpaBiisieM Bam oTiebHbIM HOYTOBBIM OTIIpaBiieHHEM 00pa3iibl He0OX0IMMbIX Bam
TOBapOB U HajieeMcs, 4To Bbl OyzeTe ynoBIeTBOPEHBI KX KAYECTBOM.

[Tocbutaem Bam Takoke Hai ASHCTBYIOIIME KaTajaor U mpauciaucT. Mbl XxoTenu Obl 00paTUTh
Bame BHuMaHue Ha TO, 4YTO TOBAphl, IOMEUEHHbIE B KaTajore OykBoil C, UMeroTCs Ha
CKJIaJIe ¥ MOTYT ObITh OCTABJIEHBI HE3aMEUTUTENBHO M0 MoTydeHuu. OcTanbHbIE TOBAPHI
MOTYT OBITH OTTPYXEHBI BO BTOPOI MOJIOBUHE MapTa C. I'. IPU YCIOBHUH, YTO MbI OJTyYUM
Bain 3aka3 B TeueHue AByX HeJeNb OT AaThl TOrO MUChMA.

C ueHsl TOBapoB, HOMeUYeHHBIX OykBOil D, mpenocrasnsercs ckunka 5 %. Bee eHbt
nonumarotcsi CU® Cankr-IletepOypr 1 BKIIIOUAIOT CTOUMOCTH YITAaKOBKHU.

C yBaxeHuem,

Kputepun oueHKH KOHTPOJIbHOH PadoThI:

«otauyHo»: 90-100% npaBUIIbHO BHINOJHEHHBIX 3a/1aHU;

«xopooy»: 75-89% npaBUIBLHO BBINOJHEHHBIX 3a/1aHU;
«YIOBIETBOPUTENBHO»: 60-74% MpaBUIBLHO BHINOIHEHHBIX 3a/1aHUT;
«HEYIOBJIETBOPUTENBbHO»: MeHee 60% MpaBUILHO BHITIOJHEHHBIX 3aJaHUI.

3a4eTHO-IK3aMeHAIMOHHbIC MaTePHAJIbI JIsl IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu (3a4er)
Ha 3auere npezuiaraercs nepeBecTr C PyCCKOIO SA3bIKA HA AHTJIMICKUN U C aHIVIMHCKOTO
Ha PYCCKHI TEKCTHI, OTHOCAIINECS K cepe enoBoi TokymeHTanuu. Ha noarorosky maercs 20
MUHYT.
Kpurepun onennBaHus 1o 3a4ery:



OTMeTKa «3a4TE€HO» BBICTABISIETCS CTYICHTY, BBHITIOJIHUBIIEMY TpeOyeMblii 00beM pabOThI
M0 JUCHUIUIMHE, YCBOMBIIEMY HEOOXOJWMBIN S3BIKOBOM Marepual Kypca. Crynent
ACMOHCTPUPYECT 3HAHNUC aKTUBHOI'O CJIOBAPs, T PAMMATHYCCKUX HOPM U3y4aCMOI'0 MHOCTPAHHOT'O
SI3BbIKA. CTy,Z[eHTOM MOTYT OBITE AOMYIICHBI OTACIBHBIC HECTOYHOCTHU, KOTOPBIC 3aTCM B ITPOLIECCE
Oecesibl UCIIPABIISIOTCS.

OTMeTKa «HE 3aYTEHO» BBICTABISETCS CTYAEHTY, KOTOPbIM HE BBINOJIHWI HEOOXOIAUMBIH
00beM paboOThl MO TUCHMILIMHE W/MIM HE YCBOWJI SI3IKOBOM MaTepHajl Kypca; JIellaeT MHOTO
IrPaMMAaTUYECKUX U JIEKCUUECKUX OIIMOOK. AKTUBHBIH CIOBaph U3 PEKOMEHIyeMOIl JINTEpaTyphl
HE YCBOCH.

3a4yeTHO-IK3aMEHAINMOHHBIE MATEPHAJIBI 1JI51 IPOMEKYTOYHON aTTEeCTAIIMH (IK3aMeH)
Ha sx3amene npeyraraercst NepeBECTH ¢ PYCCKOTO SI3bIKA HA AaHTJIMUCKUMI U C aHTJIMMCKOTO
Ha PYCCKHMM TEKCThI, OTHOCSIIUECS K chepe AenoBoi njokymeHTauuu. Ha noarorosky naercs 30
MUHYT.

Ornenka Kpurepuu oniennBanus 1o sK3aMeHy
TyOOKHE HMCUEPIBIBAIONINE 3HAHUS BCETO MPOTPAMMHOIO MaTepuarna,
rpaMMaTHYECKd TMPABUIBHO TIOCTPOCHHBIE TPEIIOKEHUS, JOTUUECKU

Bricoknit
YPOBEHB «5» MOCJIeIOBaTeIbHEIC, IIOJHBIE OTBETHI Ha glonomjmenbmﬂe BOIIPOCHI
(oTiHuHO) 9K3aMEHaTopa; WCIOJh30BaHHE B HEOOXONUMOW Mepe B OTBETax
S3BIKOBOTO MaTepuaia, MPEACTABICHHOTO B PEKOMEHIYEMBIX y4eOHBIX
1mocoOusi; BBHITIOJIHEHHE BCEX 3aJlaHWN, TMPETyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM
IJIAHOM Ha BBICOKOM Ka4€CTBEHHOM YPOBHE.
Cpe i TBEPABIC U JOCTATOYHO MOJHBIE 3HAHKS BCETO MPOrpaMMHOT0 MaTepuana,
yPOBeHD <y MOCJIEI0OBATENIbHBIC, PABUIILHBIE, KOHKPETHBIE OTBETHI HA MOCTABJICHHBIE
(xoporo) BOIIPOCHI MPU CBOOOTHOM peaerOBaHlim Ha 3aMEYaHHUs 110 OTICIHHBIM
BOIIpOCaM; BBITIOJIHEHHE BCEX 3a/JaHHM, TPEITYCMOTPEHHBIX Y4YCOHBIM
IJIAHOM.
[ToporoBsrit 3HAaHWE€ UM I[IOHUMAaHUE OCHOBHBIX BONPOCOB MPOTrpaMMbl, HAITUYUE

YPOBEHB «3» | HE3HAUUTEIBHBIX IPAMMATHYECKHX OIIMOOK B peYd M IPH IEPEBOJC,
(yooBiieTBOpUTE | HAIMYUE OMpENEICHHOro KoiudectBa (He Oonee 50%) ommbok B

JILHO) OCBEIIICHUHU OTJICIBHBIX BOIMPOCOB OWJIETA; BBITIOJHEHHUE BCEX 3a/IaHHM,
MPETYCMOTPEHHBIX YI4COHBIM TJIAHOM.

. | HemoHUMaHue CYIIHOCTH HU3J1araeMbIX BOIIPOCOB rpyOsie

MunumaibHBIN p ’ Py

OBEHE (D% rpaMMaTHYeCKUe OIMUOKY B OTBETE, HEYBEPEHHBIC M HETOUHBIE OTBETHI HA

M JIOTIOJTHUTEIbHBIE BOIPOCHl DK3aMEHATOPOB; HEBBIMNOJHEHUE 3aJaHUM,
(HeypoBneTBOpH [IPEIYCMOTPEHHBIX YUEOHBIM ILUIAHOM
TEJILHO) peay p yi ’

OLIeHOLIHLIe CpeacTBa UIs HWHBAJIMAOB U JIMI C OIpaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTAMU
3A0POBbA BBI6I/IpaIOTCH C YUCTOM UX MHANBUAYAJIbHBIX HCI/IXO(I)I/I?»I/I‘ICCKI/IX 0COOCHHOCTEH.

— IIpu HeO6XO,[[I/IMOCTI/I HHBAJIUJAAM U JIMAM C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTAMU 3J0POBbA
MpeaAOCTABIIACTCA JOIIOJTHUTECIIBHOC BPEMS IS IIOATOTOBKU OTBETA HA 9K3aMCHC,

— IIpHU TPOBCACHUU MPOLUCAYPbl OLICHUBAHUS PE3YJILTATOB O6y‘{eHI/IH HWHBAJIWIO0B U JIHII C
OTpaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTAMHU 3T0POBBA IMPEAYCMATPHUBACTCA UCIIOJIB30BAHUC TECXHUYCCKUX
CpeacCTB, HCO6XOI[I/IMBIX UM B CBA3U C X MHAUBHUYAJIbHBIMUA OCO6CHHOCTSIMI/I;

— IIpu HeO6XO,Z[I/IMOCTI/I JJIsL 06yqa10m14xc;{ C OIrpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMHU 300POBBA
U HHBAJIMAOB Ipoucaypa OICHHUBAHUA PC3YJIIbTATOB O6y‘ICHI/I$I o AJUCHUIIIMHEC MOXCT
MMPOBOAUTHCA B HCCKOJIBKO JTAIlOB.



[Ipouenypa oneHHBaHUs PE3yIbTaTOB OOYUYEHUS WHBAIMIOB U JIUI] C OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOJKHOCTSIMH 3/IOPOBBSl 110 JUCHMIUIMHE (MOJYJI0) TPEeIycCMaTpUBAET IPEIOCTABICHHUE
uHbopmanuu B (opMax, aganTUPOBAHHBIX K OTPAaHMUYCHHSIM WX 370POBbS U BOCIPHUATHUSA
UH(pOpMAIINHU:

JUist U1 ¢ HapyIIECHUSIMH 3pEHHUS:

— B Ie4aTHOM (hopMe yBeTUIEHHBIM HIPUPTOM,

— B opMe AIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapyleHUs MM CIIyXa:

— B miedaTHou (opme,

— B OopMe AIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JUiist U1 ¢ HapyIIEHUSIMHA OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO amnapara:

— B Ile4aTHOM opme,

— B JOopMe DIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JlaHHBI TIepedeHb MOXKET OBITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHI'CHTA
00yJaronuxcs.

5. Ilepeuyenb y4eOHOIi TuTEpaTyphl, HHPOPMALMOHHBIX PECYPCOB U TEXHOJIOTHH

5.1. YueOnasi 1urepaTypa
1. MatBeeBa, JI. A. KomMepueckast KOppECTIOHACHIIUS M TOKYMEHTAIMs Ha aHTJTUHCKOM
si3eike=Commercial correspondence and documentation in English : yae6no-meToangyeckoe
nocobwue : [16+] / JI. A. MatBeeBa, T. [1. MytoBkuHa ; OMCKHIi TOCYJapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
uM. @. M. JlocToeBcKoro. — 2-¢ u3/1., ucrp. u 101 — OMck | OMCKH# TOCyiapCcTBEHHBIN
yauBepcuteT uM. @.M. JloctoeBckoro, 2017. — 184 c. : tabu., wi. — Pexxum gocrtyma: 1o
moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=563028

5.2. llepuoguyeckas Juteparypa
1. Vcnosip30BaHuE NEPHOIUICCKOMN JTUTEPATYPHI HE IPETYCMOTPEHO.

5.3. NHTepHeT-pecypchbl, B TOM 4YHCJe COBpeMeHHble TpodeccHOHATbHbIE 0a3bl
JAHHBIX U HH(POPMALMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI
DJIeKTPOHHO-0MOMoTedHbIe cuctembl (IBC):
1. DBC «FOPAWT» https://urait.ru/
2. DBC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
3. ObC «BOOK.ru» https://www.book.ru
4. OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

IIpodeccuonanbublie 6a3bl JAHHBIX:

1. Tlpesupentckas omdanoreka uMm. b.H. Enprinna https://www.prlib.ru/

2. DnextponHas kosuteknus Okcdopackoro Poccuiickoro ®onaa
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action

3. YHuuBepcuretckas unpopmarronnas cuctema POCCHUS http://uisrussia.msu.ru

Pecypcbl cBoOOAHOTO 1OCTYNA:
1. Cnyx0a TeMaTH4eCKUX TOJIKOBBIX ciioBapeit http://www.glossary.ru/;
2. Crosapu u sHnmKIoneuu http://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHBIE 2J1eKTPOHHBbIC 00pa3oBaTe/ibHbIe H HH(popManuoHHbie pecypebl Kyol'y:
1. Cpena MoayibpHOTO AMHaMHuUeckoro oOydenus http://moodle.kubsu.ru

6. MeToanueckne yKa3aHus 1Jis1 00y4al0IIUXCH M0 OCBOEHUIO TUCHHUIJIMHBI (MOIY/JIs1)


https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
https://www.prlib.ru/
https://www.prlib.ru/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
http://uisrussia.msu.ru/
http://www.glossary.ru/
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/

OcHoBHas paboTa IPOBOJAUTCS BO BPEMs ayAUTOPHBIX 3aHATHIA, HA KOTOPHIX y yJaIuXCs
(dopmupyercsi BOKaOyJsip W3 CIOB, CIOBOCOYETAaHUH M KJIMILIE, HCIOJIB3YIOIIUXCA B JIENIOBOU
JOKYMEHTALUH.

Haubonee BaxHbIM (aKTOPOM B OCBOCHHUM JAHHOW JUCHMIUIMHBI  SIBISIETCS
caMoCTosTeNIbHAsT paboTa. PekoMeHIyeTcs BBIOMHATH BCE 3aJaHUSl Ui CaMOCTOSITEIBHOTO
M3Yy4YEeHUs, & TAKKE MTOCEIIATh BCE 3aHATHS JAHHOW JUCLUIIJINHBI.

B ocBoeHMM AMCUUIUIMHBI UHBAIUMAAMM U JIMIAMH C OFPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMU
30POBbsi OOJIBIIIOE 3HAYCHHE WMEET WHIMBHUAyalbHas ydeOHas paboTa (KOHCYJIbTallMU) —
JIONOJIHUTEIBHOE Pa3bsICHEHUE YUeOHOTr0 MaTepHana.

WupuBuayanbHble  KOHCYJNBTAllMM 10 TMPEAMETY SBISIOTCSA BaXHBIM  (hakTopom,
CIOCOOCTBYIOUIUM MHJMBHIyaTH3alui 00y4eHHs] U YCTAHOBJIEHHUIO BOCIIUTATEIBHOIO KOHTAKTa
MEXAy IMpernojaBaTesieM M OO0y4arolMMCS HWHBAJIMJIOM WJIM JIMIOM C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MOYHOCTSIMU 3JI0POBBSI.

7. MaTepuajibHO-TeXHHYECKOe ofecriedeHne 1o JUCHUIInHe (MOILYT10)

HanmenoBanue CIICIIHAJIBHBIX OCHaHLeHHOCTb CIICIIMAJIbHBIX Hepequb JIMICH3UOHHOI'O

MIOMELEHUM MIOMELIEHUI MPOrpaMMHOI0 00eCTIeeHHsI

VYueOHble ayIUTOpUH st | Mebenb: yueOHas MeOesb -
[IPOBENECHUA 3aHsaTHH | TexHUYecKue cpeicTBa O0yUeHHUS:
CEMHMHApPCKOro THUIA, TpynmnoBbiXx u | TB
UHIUBUIYAIBHBIX  KOHCYJIBTAIUH,
TEKYILETO KOHTPOJA U
IIPOMEXYTOUHON aTTecTaluu
(ayn.353)

Jnst caMmocTosiTeIbHOM — pabOThl  OOyYarOMIMXCS  MPEAYCMOTPEHBI  TOMEIICHHUS,

YKOMIUIEKTOBAHHBIE CIIEIUANTN3UPOBAHHON MeOeblo, OCHAIIEHHbIE KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOM ¢
BO3MOXHOCTBIO TOJKIIOUeHUs K ceTu «VHTepHeT» U obecreueHrneM JOCTyNa B 3JIEKTPOHHYIO
nH(OPMaIMOHHO-00pa30BaTeNIbHYIO Cpely YHUBEPCUTETA.

HaumMmeHnoBaHue noMeleHui s
CaMOCTOSITEIILHOM PabOThI
o0yJarommxcs

OcCHaIIeHHOCTh TTOMEIEHUH TS
CaMOCTOSITENTFHON pabOThHI
o0yJaromuxcs

[lepeueHp NULIEH3MOHHOTO
MPOrpaMMHOT0 00ECTIEUeHUS

[Tomemenue g caMOCTOSATENBHON
padoThl 00y4aromuXxcst (YUTATBHBIN
3an HayuHoit OuOinorexu)

Mebenb: yuebnas medenb
Kommekt  cnennanu3supoBaHHON
MeOenH: KOMIIBIOTEPHBIE CTOJIBI
ObopynoBanue: KOMIBIOTEpHAs
TEXHUKAa C MOAKIIOUEHHEM K
HHPOPMAIIOHHO-
KOMM YHUKAIlMOHHON
«HTepuer» U gmoctymoM B
SNEKTPOHHYI0  MH(OPMAIMOHHO-
00pa3oBaTENHHYIO cpeny
00pa3oBaTeIbHOW  OpraHU3aluH,
BeO-KaMepbpl, KOMMYHHKAIMOHHOE
o0opynoBaHHE, O00ECIICYHBAOIIEE
JOCTYm K  CeTH  HWHTEpHeT
(mpoBomHOE COEeUHEHNE "u
OecripoBOHOE  COCOMHEHHE 0
texuomoruu Wi-Fi)

CCTH

Tlomemenne mIs caMOCTOSTEIBHOM
pab6otsl obyuarommxcs (aym.347)

MebGenb: yaeOHast MeOenb
Kommnekr  cnenuann3mpoBaHHON
MeOeTH: KOMIIBIOTEPHBIE CTOJBI
Ob6opynoBanue: KOMIBIOTEpHAS
TEXHHKa C TIOAKIIOYEHHEM K




“H(pOpMaIMOHHO-

KOMM yHUKAIIMOHHON ceTH
«HTepHeT» M OCTYyIIOM B
JNEKTPOHHYI0  HH()OPMAIMOHHO-
00pa3oBaTeIbHYIO cpeny
00pa3oBaTesIbHON  OpraHM3alluH,
BeO-KaMephbl, KOMMYHHUKAIMOHHOE
o0opynoBaHHe, O00CCIICUHBAIOIIEE
JOCTyml K  CEeTH  HHTEpHeT
(poBoIHOE COCIIMHECHHUE u
OecrpoBOIHOE ~ COCMMHEHHE IO
texronorun Wi-Fi)
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